
 MINISTERIO 
DE ASUNTOS 
EXTERIORES 
Y DE COOPERACIÓN 

OFICINA DE INTERPRETACIÓN
DE LENGUAS 

 
SECRETARIA GENERAL 
TECNICA 

 
D/Dña . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 
de nacionalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , D.N.I. nº . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , 

 
con domicilio en la calle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , 

 
nº . . . . . . . , piso . . . . . . . . . ,  Ciudad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , C. Postal . . . . . . . . . 

 
Provincia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Teléfono(s): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 
Móvil: . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fax: . . . . . . . . . . . . . . . ... Email: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 
E X P O N E 

 
QUE habiendo obtenido el título de Licenciado/a en Traducción e Interpretación por la 

Universidad de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . y reuniendo todos los requisitos establecidos en 

el Real Decreto 79/1996, de 26 de enero, y en las Órdenes de 8 de febrero de 1996 (B.O.E. 

nº 47 del 23 de febrero), y AEX/1971/2002, de 12 de julio (B.O.E. nº 184 de 2 de agosto), 

S O L I C I T A 
 
EL NOMBRAMIENTO DE INTÉRPRETE JURADO PARA EL IDIOMA . . . . . . . . . . . . .  
 
Para lo cual aporta la siguiente documentación obligatoria: 
 

 Certificación Académica Personal ORIGINAL de todo su expediente académico. 
 Fotocopia compulsada de su título de Licenciado/a (o del resguardo provisional). 
 Fotocopia compulsada de su D.N.I. (o permiso de residencia o pasaporte). 
 Tres fotografías tamaño carnet con el nombre escrito al dorso. 

 
y la siguiente documentación, en virtud de la Orden de 21 de marzo de 1997: 

 Copia de la memoria. 

 Certificado de prácticas, avalado por la Universidad. 
 

…………………, a ............ de ........................... de 200….. 
 
 

(Firma) 
 

ADVERTENCIA: En virtud de lo previsto en el artículo 5.1 de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de 
Datos de Carácter Personal, y con la finalidad de que puedan ejercitarse los derechos de acceso, rectificación, cancelación y 
oposición que la ley prevé, se advierte que los datos facilitados pasarán a formar parte de un fichero automatizado para la 
gestión administrativa del procedimiento de obtención de nombramiento de Intérprete Jurado con exención de examen, cuyo 
responsable es la Oficina de Interpretación de Lenguas, sita en Plaza de la Provincia, 1, 28012, Madrid. Los interesados 
prestan su consentimiento expreso para que sus datos sean cedidos a todos aquellos que precisen la contratación de servicios 
de intérpretes jurados y, con este fin, puedan acceder al listado disponible en la página web del Ministerio de Asuntos 
Exteriores y de Cooperación. 

 
 
 

SRA. COORDINADORA DE ÁREA DE LA OFICINA DE INTERPRETACIÓN DE LENGUAS 
MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES Y DE COOPERACIÓN 
28071-MADRID 
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